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ВСТУП

Сучасна лінгвогеографія дає фактично вичерпну відповідь на питання щодо поширення тих чи інших територіально-мовних утворень на теренах Східної Славії. Чітко визначені на основі вже створених національних лінгвістичних атласів етномовні межі, у національних мовах у свою чергу виокремлені діалекти. Значна література присвячена глотогенезу окремих східнослов’янських мов. У світлі останніх наукових студій у більшості  українських науковців сумнівів не викликають положення про виділення української, білоруської та російської мов як окремих систем уже від ХІ-ХІІ ст. щонайменше. Проте на теренах Київської Русі (в доісторичний період) процеси формування мов проходили настільки складно і неоднозначно, що студії з історичної діалектології іноді призводили до висновків, які не „вписуються” в прийняті канони мово- та діалектотворчих процесів. 

Дивовижний висновок К.Михальчука, який поділяли чи заперечували в різні часи інші славісти, про постання двох діалектів (північного і південного) на протоукраїнських землях ще до виділення української мови як окремої системи [262, с. 46-47; 469, с. 981], як це парадаксально не звучить, не є категорично неприйнятним: мовні особливості перших писемних пам’яток із південних регіонів Київської Русі (ХІ-ХІІІ ст.) не лише дають підставу стверджувати про українську мову як таку, що вже відбулася, але й незаперечно констатувати в ній два територіально-мовні континууми – північний і південний. Тому дослідження генези українських діалектів, архаїчних зокрема, мають важливе значення для усвідомлення постання української мови як самостійної системи взагалі. 

Надзвичайно важливими для встановлення походження територіально-мовного утворення є вивчення особливостей давніх текстів цього ареалу в конкретний часовий проміжок. Студії В.Ярошенка „Українська мова в молдавських грамотах XIV-XV вв.” та В.Курашкевича „Gramoty halicko-wołyńske XIV-XV wieku” і на сьогодні багато в чому лишаються неперевершені. У русистиці таке дослідження здійснив С.Котков „Южновеликорусское наречие в  XVІІ ст.”. На жаль, в україністиці дотепер подібні діахронні студії говорів української мови абсолютно поодинокі. Варто виділити праці С.Cамійленка „До характеристики полтавсько-київського діалекту за пам’ятками XVII ст.”, Г.Шила „Деякі фонетичні явища галицько-волинського діалекту за пам’ятками XVI-XVII ст.”, Г.Воронич „Среднеподнепровский диалект в XVIIІ в. (Система словоизменения имени существительного)”. У студіях В.Ващенка „Полтавські говори”, І.Панькевича „Нарис історії українських закарпатських говорів. Частина 1. Фонетика”, Л.Деже „Очерки по истории закарпатських говоров”, І.Варченка „Лубенські говірки та їх діалектна суміжність: фонетичні риси протягом трьох століть” здійснено діахронічне вивчення мовних рис конкретних діалектів переважно на основі аналізу порівняно обмеженої кількості пам’яток XVII-XVIII ст., тому ймовірність похибки у висновках – значна. 

Хоча північноукраїнське наріччя вже протягом понад століття є постійним об’єктом славістів як у плані синхронічного вивчення, так і діахронічного, все ж монографічної студії з проблеми генези цього мовного утворення, з якнайповнішим залученням матеріалів писемних пам’яток та сучасної діалектології, в україністиці на сьогодні немає. О.Скопненко, характеризуючи походження берестейсько-пинських говірок („Берестейсько-пинські говірки: генеза і сучасний стан”), матеріали пам’яток не залучав. Спеціальних досліджень, присвячених вивченню особливостей північного наріччя в конкретний хронологічний проміжок, на сьогодні в україністиці вкрай мало. Відсутні аналогічні праці й у білорусистиці.

Кількість та якість пам’яток із Полісся, починаючи від XVІ ст., дає підстави стверджувати, що внаслідок фронтального аналізу текстів різних жанрів і стилів тогочасної писемно-літературної мови вивчення всього поліського територіально-мовного простору (східнополіського від другої половини XVІІ ст.) як системи цілком реальне. Тому системне вивчення українських поліських говорів у XVІ-XVІІ ст. на сьогодні науково виправдане і необхідне. Цим і зумовлена актуальність обраної теми дослідження.

Дисертація є результатом тривалого вивчення автором поліських говорів (один із мікродіалектів яких, а саме – с. Мелені Коростенського району Житомирської області – є рідною), як у синхронії, так і в діахронії. Ідея здійснити дослідження всього поліського територіально-мовного простору за конкретний часовий проміжок визрівала ще під час роботи над кандидатською дисертацією, основою для написання якої став лексичний матеріал, зібраний у 134 населених пунктах Полісся, розташованих на теренах сучасних України, Білорусі та Росії.

Ставлячи перед собою мету схарактеризувати палітру поліського територіально-мовного простору – власне фонетичну його систему – на конкретному часовому зрізі, упевнені, що без усвідомлення: належності краю до різних територіально-адміністративних утворень, мовної ситуації на цих землях, етнічного складу населення на українсько-білоруському порубіжжі – таке завдання розв’язати неможливо. З огляду на це в дисертації подаємо в окремому розділі етнічно-територіальну характеристику Полісся (входження цього краю до складу різних адміністративно-політичних утворень), а також з’ясовуємо мовну ситуацію на українських і білоруських землях у  XVI-XVIІ ст. 

Низку досліджуваних фонетичних явищ ми представили на  лінгвогеографічних картах. Свідомі того, що картографування діахронічних мовних рис значною мірою відрізняється від синхронічних. Локалізація явищ, що їх картографуємо, зрозуміло, умовна. Навіть коли пам’ятка точно локалізована, не можна стовідсотково стверджувати, що вона відбиває місцеві розмовні риси, оскільки писар (якщо пам’ятка рукописна), автор (якщо вона друкована) міг бути приїжджим. І все-таки запропоновані карти певні тенденції демонструють.   

Характеристику мовних явищ, виявлених у давніх текстах, супроводжуємо прикладами із сучасної діалектології. Транскрипцію діалектних записів зберігаємо за джерелом цитування. 

Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційне дослідження пов’язане із комплексною темою відділу історії мови Інституту української мови НАН України „Динаміка української народно-розмовної та літературної мови ХІ-ХХ ст.”, а також із науковою темою кафедри української мови Житомирського державного університету імені Івана Франка „Вивчення поліських говорів у синхронії та діахронії”.

Мета роботи – на основі аналізу фонетичних особливостей північноукраїнських писемних пам’яток різних жанрів і стилів реконструювати особливості поліської звукової системи в XVI-XVII ст., установити лінгвальні межі північного наріччя української мови досліджуваного періоду, а також виявити взаємовпливи (на фонетичному рівні) поліського літературно-писемного узусу та інших (суміжних) територіально-мовних утворень.


У роботі поставлено такі завдання:

1) на основі отриманих мовних фактів у результаті фронтального аналізу писемних пам’яток XVI-XVIІ ст. різних стилів виявити  континуанти праслов’янських фонем;

2) показати фонетичні інновації, відбиті в текстах, порівняно з давньоукраїнською та ранньосередньоукраїнською мовною добою, а також порівняти їх із фактами сучасної української та білоруської діалектології;

3) порівняти зареєстровані вияви із відповідниками у відомих нам пам’ятках із суміжних українських та білоруських говорів;

4) відтворити особливості системи поліського вокалізму та консонантизму в XVI-XVIІ ст.;

5) встановити (як це можливо) діалектне членування поліського наріччя в досліджуваний період;

6) виявити вплив на „поліський” писемний узус інших лінгвосистем – польської, білоруської, російської мов та південноукраїнських говорів;

7) запропонувати принципи та критерії розмежування українських і білоруських текстів XV-XVII ст. (на основі виявлених фонетичних рис).


Об’єкт дослідження – мова писемних та друкованих пам’яток XVI-XVII ст., створених: а) на Поліссі; б) в інших регіонах України та Білорусі вихідцями з Полісся; в) уродженцями з інших (неполіських) територій, які писали твори північноукраїнським варіантом тогочасної літературно-писемної мови. 

Предмет дослідження – звукові риси писемних пам’яток північноукраїнського ареалу  XVI-XVII ст.

Джерельна база дослідження – опубліковані за різні роки пам’ятки XVI-XVII ст. з Холма, Бреста, Пинська, Мозира, Володимира, Луцька, Крехова, Острога, Крем’янця, Овруча, Житомира, Києва,  Борисполя, Борзни, Стародуба, Кролевця (всього досліджено 112 поліських пам’яток загальною кількістю сторінок – 2421). Значна за обсягом частина проаналізованого матеріалу, а саме: рукописні справи з актових книг Луцька, Крем’янця, Овруча, Житомира, – уведена в науковий обіг уперше. Крім цього, залучено для аналізу матеріали історичних словників: Словника української мови XVІ – першої половини XVII ст., Матеріали до словника писемної та актової української мови XV-XVIIІ ст. Є.Тимченка. Об’єктом дослідження були писемні тексти різних жанрів і стилів. 

Використані такі методи дослідження: порівняльно-історичний, описовий, статистичний, зіставний.

Наукова новизна роботи полягає в тому, що це перша в україністиці спроба системного дослідження фонетичних особливостей окремого наріччя на певному хронологічному зрізі староукраїнської доби на основі розробленої методики фронтального й наскрізного аналізу пам’яток різних жанрів і стилів. Установлено особливості поліського вокалізму та консонантизму XVІ-XVII ст.,  окреслено межі північноукраїнського наріччя та виявлено вплив на поліський писемний узус інших лінгвосистем. 

Теоретичне значення роботи. У дослідженні запропоновано методику опису великого територіально-мовного утворення, а також розмежування діалектів близькоспоріднених мов.

Розроблена методика картографування фонетичних явищ слугуватиме методологічними засадами для створення лінгвогеографічних карт у діахронії в студіях інших мовних утворень.

Наукові узагальнення, викладені в дисертації, поглиблюють історичну діалектологію та фонологію української та інших слов’янських мов. 

Практичне значення отриманих результатів полягає в тому, що його матеріали та наукові узагальнення можуть бути використані для написання фундаментальних праць з історії української мови, історичної фонології та діалектології, а також типологічних досліджень з фонології слов’янських мов.

Результати виконаного дослідження прислужаться для створення підручників і навчальних посібників з історичної граматики,  історії мови та історичної діалектології,  теоретичних спецкурсів для студентів філологічних факультетів університетів,  для написання дипломних і курсових робіт.

Особистий внесок здобувача полягає в розробленні методики системного вивчення мовних особливостей територіально-мовного утворення внаслідок фронтального аналізу писемних пам’яток, у розширенні емпіричної бази української історичної діалектології, аналізі матеріалу та формулюванні висновків. Переважну більшість результатів дослідження автор одержав самостійно. В опублікованій у співавторстві з А.Матвієнко пам’ятці „Актова книга Житомирського гродського уряду 1611 року” автор написав лінгвістично-палеографічне дослідження, уклав іменний та географічний покажчики, метаграфував частину тексту; в опублікованій у співавторстві з В.Німчуком пам’ятці 1587 року „Ключ царства небесного” Герасима Смотрицького автор метаграфував текст, уклав покажчик слів та словоформ, написав частину лінгвістичного дослідження.

 Апробація роботи. Дисертацію обговорено на засіданні кафедри української мови Житомирського державного університету імені Івана Франка, відділу історії української мови та відділу граматики і фонетики української мови Інституту української мови НАН України. Основні положення і результати роботи викладено в доповідях на щорічних звітних наукових конференціях викладачів Житомирського державного університету (Житомир, 2002, 2003, 2004, 2005, 2006), на Всеукраїнських наукових конференціях (Ужгород, 2001, 2002, 2004; Івано-Франківськ, 2002; Київ, 2002, 2005; Черкаси, 2005), на Міжнародних наукових конференціях (Луцьк, 2001, 2006; Lublin-Włodawa, 2002; 2003; Кraków 2004; Житомир, 2002; Львів 2004, 2005, Łódź 2006), Міжнародних конгресах україністів (Чернівці, 2002; Донецьк, 2005).

Публікації. Результати дослідження відображено в 38 друкованих працях, серед яких монографія “Фонетична система українських поліських говорів у XVI-XVII ст.” (2006) та чотири видання писемних пам’яток: “Гисторія Г.Граб’янки. Лhтописъ краткій” (2001), “Актова книга Житомирського гродського уряду 1611 року” /у співавторстві з А.Матвієнко/ (2002), “Акти Житомирського гродського уряду 1590 р., 1635 р.” (2004), “Герасим Смотрицький. Ключ царства небесного” /у співавторстві з В.Німчуком/ (2005). 21 стаття у виданнях, затверджених ВАК України; інші публікації – це статті, надруковані в різних наукових збірниках, зокрема 3 в закордонних виданнях. 

ВИСНОВКИ
1. Поліський територіально-мовний простір, який уже в києворуську історичну епоху низкою лінгвальних рис виразно контрастував українському півдню, у XVI-XVIІ ст. мав чіткі ознаки цілком завершеного мовного утворення. Від XVI до кінця ХІХ ст., коли дослідники зробили перші спроби членування українського та білоруського мовних континуумів, межі поліського наріччя в напрямку скорочення території його поширення не зазнали кардинальних змін як із півдня, так і з півночі (див. карти № 1-3). Пришвидшене нівелювання поліського мовного комплексу розпочалося з установленням у 20-х роках ХХ ст. адміністративного кордону між Українською РСР і Білоруською РСР (див. карту № 4). На жаль, з виходом двох національних атласів – АУМ та ДАБМ, – у яких північні та південні пасма ізоглос проходять переважно по державному кордону, що в жодному випадку не відображало (на час укладання атласів) і не відображає нині реального мовного стану на українсько-білоруському пограниччі, – ситуація щодо окреслення меж поліських говорів не стала кращою. 

2. У досліджуваний період реалізація голосних фонем прямо залежала від акцентуації. Наголошений вокалізм, найімовірніше, був семифонемний, 
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Ненаголошений – п’ятифонемний:
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На основі аналізу текстів пам’яток однозначно відповісти на питання, чи були в той час у мовленні поліщуків звуки неоднорідної артикуляції (дифтонги), непросто. Припускаємо, що у говірках Середнього Полісся очевидних (виразних) дифтонгів не було. Ймовірно, розщеплення висхідних виявів  *о > ô (уо); *е, *ě > ê (іе), які, мабуть, були звужені напружені закриті, в напрямку до  pi  та qk  відбулося в середньоукраїнську добу спочатку в периферійних (підляських, східнополіських) поліських говірках. Більшість проаналізованих текстів не дає підстав для графічного протиставлення наголошених і ненаголошених рефлексів *о, *е, *ě. Але це зовсім не свідчить про те, що поліщуки в цей час на місці давніх *о, *е, *ě вимовляли однакові (незалежно від наголосу) звуки. Ці звуки артикуляційно відрізнялися, але не настільки, щоб писар передавав їх на письмі іншими графемами. Саме з приводу артикуляції поліських (передовсім середньополіських) наголошених континуантів  *о, *е, *ě велися (К.Михальчук, Ю.Карський, В.Ганцов, О.Курило, Т.Назарова, А.Залеський, М.Никончук та ін.) дискусії: вважати чи не вважати ці звуки дифтонгами. Такої неоднозначності вчені не виявляли стосовно лівобережнополіських та підляських виявів: там усі відзначали і відзначають існування виразних дифтонгів. 

Думаємо, що в досліджуваний період поліська підсистема  голосних кількісно не відрізнялася від сучасної. Можливо, артикуляція поліських наголошених вокалів зазнавала змін у напрямку розхитування (передовсім у периферійних говірках) до очевидних дифтонгів.

3. Для підсистеми приголосних у  XVI-XVII ст. були характерними тенденції до: 

- ствердіння шипляших, р та ц;

- одзвінчення т, с у прийменниках і префіксах;

- відсутності оглушення дзвінких у кінці слів.

Наслідки асиміляції  j (йот) залежали від якості приголосного: після губних, очевидно, вже мала місце епентеза й і була роздільна вимова; передньоязикові, уподібнивши j, подовження ще, найімовірніше,  не зазнали.   

У XVI ст. поліщуки, мабуть,  не вимовляли африкати ] (<*dj) у дієсловах 1-ї особи: хожу, вожу, водночас такий звук наявний на місці *zdj: заеж(ч)аеть. Невідомі нам випадки відображення на письмі поліськими писарями африкати  [. Значні труднощі у вимові мешканців Полісся становив звук [ф]: сафяновъ, сапъяновъ, Юзепъхови, рафуючи, у(х)фативши та ін. 

4. Поліське наріччя у XVI-XVII ст. не було монолітним, неподільним. Низкою мовних рис (поплутування ε – и в ненаголошеній позиції, написання ε на місці *ę та *’а під наголосом, збереження більш виразної тенденції до написання h під наголосом та ε в ненаголошеній позиції, помітна тенденція до збереження написання ε після шиплячих, збереження м’якої вимови р` – виділені риси наведені на основі: а) підрахунків досліджуваних явищ у всіх аналізованих текстах; б) пам’яток, у яких виразно виявлені розмовні риси) протиставлялася його західна частина решті мовного континууму. Важко сказати, чи протиставлялося в цей час Лівобережне Полісся Середньому. З цієї території наразі нам невідомі писемні пам’ятки до середини XVII ст., які б засвідчували протиставлення цих говірок правобережнополіським. Єдина фонетична особливість, що відрізняє тексти зі Стародубщини (друга половина XVII ст.) від пам’яток із Правобережного Полісся, – „акання”.

Говірка Борисполя у XVII ст., найімовірніше, вже була перехідною. За наявності низки поліських рис: тверда вимова шиплячих, р та ц, інфінітивних фіналь -ть, -тъ, все ж таки випадків „ікання” на місці *ě та „укання” на місці *о значно більше порівняно із овруцькими, житомирськими, київськими, стародубськими текстами. 

5. Функціонування на українсько-білоруських землях літературно-писемної мови мало низку особливостей, які можна звести до таких положень: 

– “руська мова” як офіційна у ВКЛ – не новостворена. Вона постала на ґрунті літературно-писемної мови Київської Русі – давньоруської;

– “руська мова” не постала на ґрунті живих рис виключно одного з народів – білоруського чи українського, а ввібрала ознаки як української, так і білоруської мов. Проте в період становлення „руської мови” як офіційної у ВКЛ із живомовних рис вона передовсім увібрала найбільшу кількість поліських (власне західнополіських). Цим і зумовлена певна наддіалектність “руської мови” (початковий етап функціонування) стосовно української (у її північному різновиді) та білоруської, які однозначно в живому мовленні вже виявлялися у своїх маркуючих особливостях;

– у тогочасній писемно-літературній мові вже від XIV ст. виразно виділявся південно-західноукраїнський варіант, що протиставлявся іншому (до XVI ст. неподільному) полісько-білоруському; 

– від XVI ст. з’являються пам’ятки, в яких усе частіше проявляються локальні білоруські риси, що дає підставу для виділення зі спільного полісько-білоруського білоруського різновиду „руської мови” – власне старобілоруської літературно-писемної мови; 

– аналіз пам’яток з різних регіонів України та Білорусі дозволяє припустити, що в певний проміжок часу (можливо, від початку XVI ст.) на цих землях існувало два типи староукраїнської літературної мови: південноукраїнський (із закарпатським підваріантом), поліський та старобілоруська. Ці різновиди ніколи не були послідовно виразні; 

– як безсумнівний факт варто визнати, що поліський варіант староукраїнської та старобілоруська мова протиставлялися досить слабо, над ними весь час тяжів той-таки спільний „руський”, який умовно можна назвати реальним четвертим різновидом, але з обмеженим (ареально) поширенням; 

– від самого початку впровадження офіційної літературно-писемної мови у канцелярії ВКЛ „руської” вона ніколи не була спільною для білорусів і всіх українців. Спільною вона була лише для поліщуків і білорусів. Як поліський різновид староукраїнської та старобілоруська літературно-писемна мова, так і спільний „руський” тип поширювалися на всі тогочасні жанри та стилі. 

6. Для протиставлення в XVI ст. термінів „руська” – „проста” – „книжна” мова достатніх підстав нема. Усі вони є абсолютними синонімами до назви „староукраїнська” чи відповідно „старобілоруська мова”. Безпідставними є спроби протиставити поняття „руська” як позалітературна, що використовувалася лише в діловій писемності, та „проста” як повноцінна літературна мова. Наприклад, справи Житомирської книги 1590 року і „Лhкарство на оспалый умыс(лъ...” 1606 року не написані різними мовами. До того ж в уяві сучасників-писарів словами „руска” та „простая” позначалася одна мова. Різними їх зробили сьогочасні науковці. Також термін „проста” мова цілком логічно застосовувати і до білоруської писемності. Штучною видається нам назва „книжна українська мова” (до речі, у білоруській лінгвістичній термінології вона відсутня). 

Для називання літературно-писемних мов на українсько-білоруських землях у XVI-XVIІ ст. пропонуємо такі терміни:

– „руська” або спільна „полісько-білоруська” – мова на північноукраїнсько-білоруських землях ВКЛ переважно до XVI ст.;

– „руська”, „проста” або „староукраїнська” – мова текстів, що постали переважно на українській території (хоч не виключено й на білоруській), у яких проявляються південно- та північноукраїнські риси (в тому числі й „українського комплексу” – „ікання”, поплутування і – ы, відображення диспалаталізації приголосних). Окремі зразки від XIV ст. ;

– „руська”, „проста” або „старобілоруська” – мова текстів, що постали переважно на білоруській території (хоч не виключено й на українській), у яких проявляються білоруські (не північноукраїнські) риси (в тому числі й „білоруського комплексу” – „акання”, „дзекання”, „цекання”, повне „ствердіння шиплячих, р, ц”). Окремі зразки від XIV ст.; 

– „словенороська”, „словенська”, „церковнослов’янська” – староболгарська за походженням, опрацьована українськими і білоруськими редакторами. 
7. Думку Ф.Климчука про те, що Полісся в часи Київської Русі, перебуваючи в центральній частині Східної Славії, було своєрідним центром східного слов’янства і архаїчною слов’янською зоною, а лісостепова Україна, центральна Білорусь, середнє і верхнє Подесення перебували на периферії східнослов’янської території, де почали формуватися нові етно-діалектні зони, що стали основою української, білоруської та російської мов, очевидно, варто визнати цілком слушною й особливо актуальною при коментуванні мовних явищ, які не вписуються в загальні схеми пояснення тих чи інших процесів крізь призму неусвідомлення існування окремих східнослов’янських мов – української, білоруської, російської як сформованих самостійних систем уже в період розпаду Київської Русі (ХІІ-ХІІІ ст.). Справді, Полісся як архаїчна зона не лише східної Славії, але й всього слов’янського світу в цей час, мабуть, протиставлялось у мовному плані білоруській та російській мовам і менш виразно, але все ж виділялось і з південноукраїнських говорів. 

7. Вивчення поліського (південно-західного білоруського і північноукраїнського, генетична спільність яких підтверджується також фактами гідронімії та археології) територіально-мовного простору на основі виявлених фонетичних особливостей у писемних пам’ятках та сучасних діалектах все ж таки не дає підстав стверджувати про його цілковиту окремішність і протиставлення решті українського мовного континууму. Комплекс мовних рис показує, що терени, окреслені північною межею поліського наріччя української мови, переживали (з деякими особливостями) однакові або подібні мовні зміни з іншими українськими говорами: розвиток *о, *е, *ě; доля давніх *і, *у: повне злиття ыі >и у південноукраїнських та ыі >иі у поліських; послідовне фонологічне розрізнення наголошеного і ненаголошеного о та ін. Таким чином, протодіалектна основа північного і південного українських наріч була спільною, хоч лінгвальне контрастування українських півдня і півночі намітилося, мабуть, ще до утворення Київської Русі. 
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